|
-B- =0%-25%

EN Battery indication:

LED blinks amber light when low
battery (0-25%), and white light
between 26%-100%

FR Indicateur de batterie:
La LED clignote arange si batterie
faible (0-25 %), et blanc entre 26
% et100 %

ES indicador de bateria:
£l LED parpadea en ambar: bateria
baja (0-25%), luz blanca: carga
entre 26-100%

Sl indikator baterije:
LED utripa rumeno, ko je baterija
skara] prazna (0-25%) in bela
svetloba med 26%-100%

HR pokazives batetije:

Pokazivaé LED treper jantarnim
svjetlom kada je razina baterije niska
{0 - 25 %), a bijelim svjetlom kada je
razina baterije 26 % —100 %

CHS witaiifas:

Led 4TI B BAIR0-25%
Led B 4TI A R 26-100%

CHT ®tmilier:
Led i EE/B B3} - B BAISR0-25%
Led [ 8 F51% B BHIEH26-100%

SV Batteriindikation:

LED blinkar erange nar batteriet
ar lagt (0-25%), och vitt mellan
26-100%,

CZ indikator baterie:
LED bliké Z|uté, kdyz je baterie vybita
(0-25%) a bilé svétlo mezi 26%-100%

SK  Indikétor batérie:
LED blika Zitym svetlom, ked' je
bateria takmer vybita
(0-25 %) @ bielym svetlom pri nabiti
medzi 26 %-100 %

= 26%-100%

JP AyFU-ABTEETE:
)35 M250L1 F DS, LED
F1 LU BICEEL. T

| —FEi#26~100%DIE S B I

ARLES

KR Ml TS ses:
BEI2] 1 0-25%; LEDEWO| et R
BHE{2] T2 26-100%: LED EHLO|
HUoZ Wy

DE Batterieanzeige

LEC blinkt gelb bei schwachem
Akku (0-25 %) und weilt bei
28-100 %.

HU akkumulatorkijelzs

A LED sargéan villog, ha az
akkumulator lemerlt

(0-25%) és fehér fény 26-100% kozott

RU

CBETOAMOR MUTBET WenThM Mpu

[]
m
v
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EN  charging:
Charge with USB-C. Amberfwhi[e
light = charging.
White light = charged.

FR Charger:
Chargez avec USB-C. Voyant
omngefb\cmc = chargement.
Lumiére blanche = chargé.

ES Cargar:
Carga con USB-C. Luz cxmbclrf
blanca = cargando. Luz blanca =
cargada.

Sl Polnjenje:
Polnite z USB-C. Janmmm‘bela
luéka = polnjenje. Bela svetloba =
napelnjena

HR  Punjenje

Punite pomotu USB-C, Zuto/
bijelo svjetlo = punjenje. Bijelo
svjetlo = napunjeno.

| Y. 0-e9%
S ]

100%

]

CHS ®B|AH#E:
A USB-C TR IRING /B3 = [E1E5E
8, Bi=DFE.

CHT #BAEE:
EA USB-C
BB RE

ing/ax = EER

SV Laddning:
Ladda med USB-C. Gul/vitt ljus =
laddning. vitt [jus = laddat.

CZ  nNabijeni:

Mabijeni pormaci USE-C. Zluté/
bilés svétlo = nabijeni. Bilé svétlo
= nabité.

SK  Nabijanie:
Nabijanie pomocou USB-C

Jantérové/biele svetlo = nabijanie.

Biele svetlo = nabité,

Jp REEE
USB-CTHREBLF.BB/BROSTh=3

BER.AEX=ARINTVET

KR B

USBCE SEMLICL Guyal B AE - B E.

4 EXIE -5

DE  Laden:

Auflacen mit USB-C. Gelbes/welRes Licht
= Laden. Weiles Licht = aufgeladen.

HU  Toles:
Taltés USB-C-vel. Borostyansarga/
fehér fény = toltés. Fehér fény =
faltdltott.,

RU

becnpoBoaHas 3apAAKa “Nu
USB-C. MenTuii/Genuii
2apAKa B NpoL
- sapRKeHo.

EM  Factory reset:
1. Put earbuds in case
2. Hold button on case for & sec
with lid open
3. Light blink 2x

FR  Retour aux parameétres d'usine:
1 Mettez les écouteurs dans le
boitier
2. Maintenez le bouton 5 secondes
avec couvercle cuvert
3. Clignote 2x

ES Restablecimienta de fébrica:
1. Ponga los auriculares en el
estuche
2. Presicne el botén 6 s con lo tapa
abierta
3.La luz parpadea 2x

Sl Tovarnidka ponastavitev:

1. Slusalke polofite v etui

2.7 odprtim pokrovom pridrZite
gumb na etuiju 5 sekund

3. Lucka utripne 2-krat

Vraéanje na tvornicke

HR  postavke:

1. Stavite slugalice u kutiju

2. Driite pritisnutim gumb na
kutiji & sekunda s otvorenim
poklopcem

3. Svjetlo treperi 2x

CHS FrEE:

B E AR El7E ‘HP‘*THFK
EFRERENHER &
3. YrER EIEmEILEDY

Y, ENF TR e E AL,

CHT FHEE:
Y EMIREIFE i, BRI AL

2 BER BRSNS SR EsIiE.

3 BREEE@NLEDIEPIRT RS &
B, BpE TR AR e

SV Fabriksaterstallning:

1. Lagg harlurar i fodral

2. Tryck ner knappen & sek med
&ppet lock

3. Blinkar 2x

©Z  obnoveni tovarnihe nastaveni:
1. Vioite sluchatka do pouzdra
2 Podrite tlagitko na pouzdru §
otevienym vitkem po dobu
6 sekund
3, Dioda 2x blikne

Obnovenie tovarenskych
SK nastaveni:
1. Wlozte slichadla do puzdra
2. Podrzte tlacidlo na puzdre 5 RU
sekind pri otvorenom kryte
3. svetlo 2x blikne

Up TPORU—Uyk:
1L AVREEERBT—ZCIUAL

EfEEr ABEAORIVE
FSHEERLLTTF S,

3 7 —ARMOLE 2 =)=l
THRELORET TY.

KR 7|3}
1 EWA 0|22 FHE2 €D 0|0E 2HE
%” Ao A FHEH 2

> ZHHO|A] TS Aol £ D MEIS
#lo|~ SHe t:'IE‘i of 57 24|
=R FEHR.
3,702 BEHS| |

ED 2I0|E2} g2 2 23
P2 % £}
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DE  Zurcksetzen auf Werkseinstellung:

1. Ohrhérer in die Hille legen

2. Taste an Hille bei gedffnetem
Deckel b Sek. lang gedrickt
halten

3. Licht blinkt 2x

HU  sydri visszadllitas:
1. Helyezze be a fulhallgatot a tokba
2. Nyitott fedéllel tartsa lenyomva a
tok gombjat 5 mascdpercig
3.4 jelzéfény 2-szer villog

1.HagensTe HaywHuKn
.¥pepwrBaiTe KHONKY Ha Kopnyce
KERCa 8 TeYeHne 5 CexyHa ©
OTHPETQR KpaKOi

3. MHaMKaTOR MUraeT aBais

FCC STATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Opaeration is subject to the following two conditions:

1) This device miay not couse harmful interference, and

{2} This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

N2

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for complionce
could void the user's authority to operate the equipment

MNOTE: This equipment has been tested and found ta comply with the limits for a Class B digital device,

Owner’s Manual

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmfulinterference in o residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may couse harmiul
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmiul interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try

to carrect the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna,
Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet

on a circuit different from that to which the receiver is connected,
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restrictian.

Sudio Help Center
Sudio Hjélpcenter
Sudio Hjelpesenter
Sudio Hjcelpecenter
Sudio Ohjekeskus
Sudlio Hjalparmidstod
Sudio Centre D'aide
Sudio Hilfezentrum
Fugyoarda SUDIO
3039w daclus 3550

Sudio Centro de Ayuda
Sudio Centro de Ajuda
Sudio Helpcentrum

Pusat Bantuan Sudio

Sudio =22 HE

Sudio#E Brhis
Sudio B B L
Sudion L Ft24—
CnpagouHui yerTp Sudio
Trung tam trg giup Sudio

www.sudio.com/helpcenter

sudio



EN

1. Hold L/R side 2 seconds
to talk to voice assistant

2. Held 2 seconds to exit

FR
1. Maintenir les cotés gauche
et droit enfoncés pendant 2
secondes pour ['assistance
vocale

2. Maintenir la pression pen-
dant 2 secondes pour quitter.

ES
1. Mantén pulsado el auricular
izquierdo/derecho (L{R) durante
2 segundos para invecar al
asistente de voz

2. Mantén pulsado duranta 2
segundos para salir

Sl
1. Za glasowno pomod pridréite
L/D stran 2 sekundi
2. Za izhod pridriite 2 sekundi

SK

1. Pre hlasovi asistenciu podrite
na 2 sekundy lava alebo pravi
stranu

2 Pre ukonéenie podrite 2
sekundy

{i?:»s;
©

CHS
1 milEﬁuﬁgzﬂlﬁﬁ

2 54\ “5(_{;11?{:112

B

CHT
1 JIEEE-JLEEZU 4

2 ﬁ,/ﬁuqﬁ#‘hﬁz
BB

SV

1. Hall valfri sida | 2 sek for
rostassistent
2 Hall 2 sek for att avsluta

cz

1. Pro pfistup k hlasové asistenci

pfidrite dotykovou plogku LIR po
dobu 2 sekund

2. Pro ukonceni pridrite dotyko-

vou plosku po dobu 2 sekund

HR

1. Drilte pritisnutom ljevu/desnu
stranu dvije (2) sekunde za
glasovnu pomod

2. Driite pritisnuto dvije (2)
sekunde za izlaz

JP

L EBLTADOTAE
IESAL TES AT

2 2BERELTESA
SN

SR O|ES 227 LA

L% E=
$28 48X (voice assistance) A|E

2.Cha 27 43| £ 29 34 8 (voice

assistance) £

DE

1. Fir Sprachuntersttzung
L/rR-Seite 2 Sekunden lang
gedriickt halten

2, Zum Beendean 2 Sekunden
lang gedrackt halten

HU
1. A hangasszisztenciahoz tart-
sa lenyomva az LR (balfjobb)
oldalt 2 mésodpercig
2. A kilépeshez tartsa lenyom-
va 2 mésodpercig

RU 1.4Tobbl BKAKHKUTE/BLKNKYKTE

rONOCOBONH MOMOWHNK,
yAepKUBaiTE CTOpoHY L B
Tevenre 2 CeryHa.

B TeYeHWe 2 CeKyHA.

L MTOBE BKANYUTE /BHKAKHUTE
ANC, yaepwuBaiiTe cTopony R

EMN Included in the box:
L N2
2 Charging cable
3. Warmings folder
4. Owners Manual

FR Inclus dans la boite :
1. N2
2. Cdable de charge
3. Avertissement et précautions.
4. Manuel du praprigtaire

ES s incluye en la caja:
1LN2
2. Cable de carga
3. Advertencias y precauciones
4. Manual del usuario

S| Prilozeno pakiranju:
1 NZ
2. Polnilni kabel
3. Opozorila in previdnostni napotki
4. Uporabnigki prirocnik

SK  soéastou balenia:
L2
2. Nabijaci kabel
3, Prieginok s upozerneniami
4. Navod na obsluhu

CHS BERAE:
1. M2 A EE
2 USE CERIELE

T

4 FBF'#JE

CHT a&zns:
1. M2 IR ER

2, USB-CEIRE
3EESE

4 FEFM

SV Induderat i forpackningen:

1.M2

2, Laddningskabel
3. Varningar

4. Manual

CZ  obsah baleni:
1N2
2. Nabijeci kabel
3. Bezpecnostni upozormeni a

pokyny
4. Navod k obsluze

HE ukljugeno u kutiju:
1.MN2
2. Kabel za punjenje
3. Mapa upozorenja
4. Priruénik za vlasnike

Jp ®OWH:

LN2EFGLUFRE -2
2. USB Type-Cr =L
SHEmEBELoIEE

4. BEEHEA R

KR T4E:

IN2EH|

2. USB Type-C H0I2
3.AIE 32l Sl

4, MELHN

Im Lieferumfang

DE " gnthalten:
1. M2
2, Ladekabel

3. Warnhinweise und
Vorsichtsmalknahmen
4 Benutzerhandbuch

HU A doboz tartalma:

1.N2

2, Toltékabel

3 Figyelmastetés és
dvintézkedeések

4. Tulcjdonos! kézikdnyv

RU

N2

. 3apAnHui Kabenn

. Npeaynpexaesna

. PykoBoacTeO no
IKCAAYATAUHK

Bow e

EN  pairing to a device:
L Flace earbuds in the charging
cose, dlose the lid
2. Open the lid ond remove earbuds
from the case, connect to device

FR Appairage @ l'appareil :
1. Mettez les Geouteurs dans le boitier
2 Fermez le couvercle, ouvrez le couvercle
et connectez

Emparejamiento con el
ES  dispositive:
1. Ponga los auriculares en el estuche
2, Cierre I tapa, abralo y conecte al
dispositive

Emparejamiento con el
Sl dispositivo:
1. Slusalke polofite v etu
2. Odstranite jin iz etuija in naprave poveiite

CHS Ex#=:
LFEHMA RS, & LEE
2LATFET, MEPIEEE, EETIEE

CHT AiEiRs:
LGB AR, 3 L E R
2 THET, EPIEHE, B EHE

SV Koppla till enhet:
1. satt horlurar i fodral
2 70 ut frén fodralet och koppla

CZ  parovani zofizent:
1 Viezte sluchétka do pouzdra
2 Vyjméta z pouzdra o pripojte zofizent

SK  sparovanie so zariadenim:

1. 3. Vio#te slochadld do puzdra
2. Wyberte zarindenis 7 puzdra a pripojte ho

Jp ZTrLABBREERTS:
1 ARy =L T F oLy,
2 AR EROE L. T R L
T,

KR Fd7I7ie Sl
1. O|o{E§ Aol 20l WoiF MR, $HE
TN

2LFUS ED SRFLZ AHY O 29

AEH FUA2.

DE  Kopplung mit dem Gerét:

1.Ohrstpsel in die Halle lsgen
2 Deckel schiiefben, deckel Gffnen & Gerat
anschlisken

HR  Uparivanje s uredajem:
1 Stavite slusalice u kutiju
2 lzvadite iz kutije | pavedite uredaj

HU parositas egy eszkozzel:

1. Helyazze o falhollgatot o tokba
2 veqye K o tokbdl és csatlokeztasso o
készdloket

RU

1.32KpoATe KpwWKy

2.0TKpOATE KPLWKY
NOAKNOHMTE YETPORCTBO

EN

H:ltap

4 Tap 2x left

wl :Tap 2« right
Vel T : Tap 3x right
vol & :Top 3x left

FR commandes de lecture :
Hi: 1 tapotement
W 2x gauche
w o 2x droite
vol t : 3« droite
Vel ¥ :3x gauche

ES comandos de reproduccion:

M| toque

2 toques izdo.
w2 toques dcho.
Vol # :3 togues dcha.
vol § :3 toques izdo

S| Ukazi za predvajanje:
MI: tapnite --krat
i tapnite 2-krat levo
wi tapnite 2-krat desno
Glasnost & : tapnite 3-krat desno
Glasnost # : tapnite 3-krat levo

HE  Operacije reprodukcije:
i 1 codir

W dodimite 2x ljgvo

wi  dodirnite 2x desno

Glas. £ : dodirmite 3x desno
Glas. ¥ - dodimite 3x ljeva

b Fa
4<1 %l'js&
fﬂ %ij

CHS &REH!:

- E—E IR —

w77 (N BB A
i o A B PR
vol 1 : S EHME =%
Vol § : ZEH A =R
CHT sz

o E—EEEE —

o AR AR
v+ {0 E A I R
Vol 1 : SRERE =k
Vol § : FEEIER S =R

SV uppspelningskontroller:
M| tryck
D 2 vanster
w2 hoger
Wol & : 3x hoger
wol § : 3xvanster

CZ  Pokyny k poslechu hudby:

HI: Klepnate Tx
w Klepnéte 2x no plosku
leveheo sluchatka

W Klepnéte 2x na plogku
praveho sluchdatka

Vol 1 : Klepnéte 3x na plosku
pravého sluchdtka

vol § : Klspnéte 3x na plosku
levéhe sluchatka

RU| W L nawatve

kM Te BNEBs

A_g_g

enpase
3eyx &: HawunTe 3 pasa Bieso

-1 fuknutie

W Klepnite 2x dofava

W Klepnite 2x doprava

Zvéizok 1 ! Klepnite 3x doprava
zvtizok ¥ :Klepnite 3x dolava

Jp EEERK:

M1 1[5 F

W EAY LS F

W HT VR IE AT
1 MR v Cle ey
Bl Y ErrRaEayT

5 B8 Bk
18 52

217, 0|0fZ 25 37
22 ofojE 2%
SEZ ofo|E 33|
2% ojof= 35/ 23]

2|

DE wiedergabe-Befehle:
M1 Ix tippen
W 2xlinks tippen
w : 2x rechts tippen
vol ¥ : 3x rechts tippen
vol # : 3x links tippen

HU  Lejatszasi parancsok:
Mt 1 koppintas
W : Koppintds 2-szer balra
W Koppintds 2-szer jobbra.
Hangera 1 : Koppintas 3-szor
jobbra

Hangers # :Koppintas 3-szor balra

EN  Phone call operations.
Accept calls: 1 tap
Hang up or reject calls: Hold button
2 seconds

FR  commandes d'appel téléphonique :

Accepter un appel : 1 tapotement
Raccrocher ou rejeter un appel :
maintenez le bouton enfoncé 2
secondes

ES" comandos de llamada telefonica:
Aceptar llamadas: | togue
Celgar o rechazar llamadas: Presione
elboton 2s.

Sl Ukazi za telefonski klic:
Sprejem klica: tapnite =-krat
Cdlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi

RU

MpWHHMETE 3BOHKW: 1 HawaTue
MoeecuTs Tpybry wnu
OTKNOHHTE BE30OB! YASPHHBATE
KHOMKY 2 CexyHOs

CHS Bzl

0TS —EA_ERi—R.

LR BiE E—H L%
2R

CHT EEEs):

B E— M ER—.
{EIEEE I R E—H i b
fE20018,

SV Telefonsamtal
Besvara samtal: Tryck 1gang
Avsluta eller neka samtal Hall
knappen 2 sekunder

CZ  Pokyny k telefonnimu hovoru:
Prijeti hovor(: klepnéte 1x
Zavéieni nebo odmitnuti hovor:
podrite tlagitko po dobu 2 sekund

Operacie telefonickych
SK hovorov:
Prijimanie hovorow: 1 tuknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorow: Pedrite tiogidlo 2 sekundy

Jp EETE
EELE LT heEE e T
BERT -BEET EEVThA
RsL

KR Saiick
SEHUI|(A) 18] 28
S ER E AN AR 2EZ A 5

o

DE Befehle fur Teletongesprache:
Anrufe annehmen: Ix tippen
Auflegen oder Anrufe abweisen:
Taste 2 Sek. lang gedrickt halten

HU  Telefonhivas-parancsok:
Hivastogadas: 1 koppintas
Hivés befejezése vagy elutasitasa:
tartsa lenyomva a gombot 2
mdsodpercig

HR Naredbe telefonskog poziva:
Prinvacanje poziva: 1 dodir
Zavrsavanje ili odbijanje poziva:
dréite pritisnutim gumb dvije (2)
sekunde



